
Abstrakt: 

Cílem této práce je popsat gramatikalizované imperativy a definovat, jakou mají 

v komunikaci funkci. Práce se skládá z dvou částí – teoretické a praktické. V teoretické se 

zaměřuje na vymezení rozdílů mezi imperativem a gramatikalizovaným imperativem. 

Popisuje jednotlivé fáze gramatikalizačního procesu a postupné morfosyntaktické a fonetické 

změny, které v jeho důsledku u vybraných imperativů nastávají. Důraz je kladen na ztrátu 

původních významů a nabývání nových, porovnávání míry významového posunu a stupně 

gramatikalizace u konkrétních imperativů. Praktická část je potom zaměřena na čtyři nejvíce 

gramatikalizované imperativy – anda, venga, vaya a vamos. Nejprve definuje, jaké jsou jejich 

funkce v různých typech kontextu. V paralelním korpusu Intercorp pak následně zkoumá, 

jakým způsobem mohou být gramatikalizované imperativy vyjadřovány v češtině, zda mají či 

nemají přesné ekvivalenty, a jak ovlivňují utváření pragmatického významu výpovědi.  
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